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®PAHI[Y3CKUI OPUTUHAJ JHEBHUKA
AJIEKCAHJIPA YAMYEPUHA 1812-1813 rr.!

AnHoTamms. Hanucannwiii no-gpanyyscku onesnux nopyuuxa CemMeHo8cK020 NoaKa
A.B. Yuuepuna senaemcs eOUHCMEEHHLIM COXPAHUSWUMCS U NOCIEOHUM U3 Cepuul ui-
JHOCMPUPOBAHHBIX OHEBHUKO8 — ABMOOUOSPAPUIECcKO20 NPOeKmd, 6 KOMOPOM MeKC
00veduHen ¢ uancmpayuell Ha ypogre Konyenyuu. Jlumepamypuwiii nepeeoo mexkcma
Ha pycckuil A3bIK Obin uzoan 8 1966 2. Hnmepec Kk hpanyy3ckomy opueunary npoouxmo-
8aH, C OOHOU CIOPOHDI, 3a0AUAMU U3YYEHUsL PYCCKOU (PPaHKODOHUU, ¢ OpY2oll CMOPOHDYL,
3a0auamu usyHeHus u300pasUmenbHO20 psaod OHEeBHUKA, OYeHb Clab0 OMPAHNCEHHO20
6 nyonuxayuu 1966 2. Obpawenue K gpanyy3ckomy mexkcmy no3eonsem coenams 6oiee
onpeodeiiennvie 8bl800bL O IHCAHPOBOU NPUpOOde OHEGHUKA, Hemye 6blsA8UMb Memoobl
pabomel agmMopa ¢ 1umepamypHbiMu 06pasyami, a makxice NOHAMb, KAKYI0 PONb USpal
DUCYHOK 8 ROCIPOEHUU CIONHCeMA OMOeNbHOT 3aNUCHU.

KioueBble CJI0Ba: OHEGHUK, PpaHKODOHUS, a8MOPCKas WIIOCMPAYUSL.

Baxnoi ocobeHHOCTBIO HEBHUKA MOpyYrKa CeMEHOBCKOrO MOJKa
Anekcannpa BacunseBnua Unuepuna [1] sBisieTcs HEMOCPEACTBEHHBIN
XapakTep 3amucei, IPAMOl OTKIMK Ha coObITHs?. HO He 5TO TIIaBHBIM

! Pa6ora Brmonnena npu nopaepxkke PODOU (npoekr Ne 16-24-08001).

2 [TueBHUK XpaHUTCA B [0CYIapCTBEHHOM MyOIMYHOIN HCTOPHUECKOI OHOIHOTEKE B
Mockse. On Havat 6 ceHTs10pst 1812 1. B marepe nox [Tomomsckom. [locnenusist 3anuch
cmenana 13 asrycra 1813 r. B Cakconnn, B narepe I'pocce Kotre. Bymara anrmmiickoro
npousBojcTBa 1808 r. meperuierena B rerpans 20 X 25 ¢M, HacuUUTHIBaIoOIIyIo 278 cTpa-
HMUII, B TBEPZOM KOPUYHEBOM ITIEepeIUIeTe, YKPAIICHHOM Y3KOH PaMKOH M3 MEJKHX 30J10-
TBIX JUCThEeB. OMyOIMKOBaHBI KPaTKOe apxeorpapuyeckoe OMUCcaHHEe PYKOMHCH U I0-
npobroctr Ouorpadun A.B. Undepuna [2]. EnuncTBeHHas mompaBka K 3TOMY OITHca-
HUIO — B IHEBHHUKE €CTh MMOMAPKH U UCIIPABIICHUS, XOTA B Macce TeKcTa OHM He Opoca-
10TcA B T71a3a. B pykonmcu 6oibme 80 pucyHkoB. OTenbHEIE BOIPOCH! CBSA3U TEKCTA
n300pakeHust W aBTOOMOrpaduueckoe 3HAUCHHE JHEBHUKA PAcCMOTPEHBI aBTOPOM
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00pa3oM BBIJIENSIET JHEBHUK B Psimy (paHKOPOHHON IHApHCTHKH PyC-
ckux odurepoB — yaacTHUKoB OTedecTBeHHOM BoWHBI 1812 1. m 3arpa-
HUYHOTO Moxona Pycckoit apmun. CyIiecTBEHHOE OTIMYME 3aKITF0UaeTCs
B COYETAaHHU HEMOCPEICTBEHHOCTH W MPOJYMAHHOCTH, CJICIOBAHUH
HEKOTOPOMY JIUTEPATYPHOMY ILIaHY, B PE3YJIbTaTe Yer0 MHOTHE 3aIHCH
UMEIOT (OpPMYy CaMOCTOSATENBHBIX HEOOJBIIMX paccka3oB. Eme omnHo
BaXHOE OTJIMYME — M300pa3UTENbHBIN s JTHEBHUKA, KOTOPBIM HE SIB-
JSIETCS TPOCTBIM CPENCTBOM BH3YalbHON (DUKCAIMU BICUATICHHH,
JOIIOJIHAKIIHUM TEKCT. CKBO3b BUIUMYIO CIIOHTAHHOCTH PHCYHKOB
MPOCTYMAIOT IIOUCKH OTPEJICIIEHHON CUCTEMBI MILTIOCTPUPOBAHHS.

VYcrnoBrst BOGHHOTO TI0X0/1a CKa3aIMCh HA KaYeCTBE YEPHUIT M Mate-
pHAaNIOB MUCHMa, pa300PUYMBOCTH TIOYEPKA, U 3TO 3aTPyIHIECT paboTy C
opuruHanoMm pykonucu. IlepeBoa Obu1 BeimosHeH B 1966 1. ML.U. Tlep-
nep [6]*. PaGora mepeBomuMKa, B LENOM BBICOKO OLECHEHHAs, BhI3BAJIa
PST YIIPEKOB, B IEPBYIO O4epe.lb IOTOMY, YTO OCTAIHMChH HE MEePEBEICH-
HBIMH WJIN OBUTH U3BATHI PEAAKTOPOM OTACIBHBIC q)paFMeHTBI U 1CJIbIC
sanucu?®. [lepepaOoTka CTUIS B HEKOTOPBIX CIydasx ObLIa BeChbMa Cy-
niectBeHHOM. Tak, B TIepeBOjie MCYE3aI0T BCE JIGKCHUCCKUE M CHHTAK-
CHYECKHUE TTOBTOPBI.

3anuch, qatupoBanHas 11 suBaps 1813 r., pacckaspIBaeT o TOM, Kak
aBTOp 3a0JIyAMIICA M JIOJTO HE MOT HAalTH Hy)XHYIO Jopory: «J’entrai
dans un foret epaisse. Je fis une verste encore perdant sans cesse mon
chemin, sans voir goutte, et au moment ou [’epaisseur du bois
s’augmentoit sans cesse, enfin desesperé je tournai bride et gagnai le
lac quoique treés difficilement pour retourner chez le g.» [1. C. 121].
B nepeBoze nBoiiHbie MOBTOPHI Mcue3aroT: «lIpsamo y Oepera HaunHaics

9TOH craThH [3, 4]. [Tyonukanus pykonucu B MHTepHeTe ObTa Hawata B 2007 T. B pam-
kax coBMectHoro npoekra OUK I'TIMB u MMII HI'Y. Pa3zpaboTtka caiita He Oblia 3a-
BEpICHA, W OpraHU3alus MaTephalia OCTaBJIAET JKeJNaTh Jydmiero. TeM He MeHee B
HACTOsIIIee BPEMs JOCTYIHBI (POTOKOIIHU CTPaHHII, KOTOPbIe, HECMOTPSI HA HEBBICOKOE
paspelieHue, JalT MOJHOE MpecTaBieHre 00 n300pa3UTeIbHOM Psiie PYKOITUCH U ee
00JIMKE B L1EJIOM, OATOMY CCBUIKM Ha MIUTIOCTPALMHU TAIOTCSI [0 3TOMY calTy [S].

1C nepeBomoM MOXHO TaKkKe O3HAKOMMTCS Ha CaliTe MHTEPHET-NIPOEKTA
«1812 rom» [7].

20 HeTOYHOCTAX cM.: [2]. BhIABIEHHbIE JTaKyHbl IEPEBOAA B OCHOBHOM KACAIOTCS
ornMcaHui ObITa M HPaBOB eBpeiickoro HaceneHus Bocrounoit Epporsi [ 1. C. 83—84 u np.].



Dpanyysckul opuzunan OHesHuKa Anexcanopa Yuuepuna 57

PEAKU JIECOK, sl IpOeXal M0 HEMY €lle BEPCTy, HE BUIS HH 3TH; JIeC
CTaHOBWJICSI BCE TYINE, W, HAKOHEL, NMPHUAA B OTYasSHHE, S IOBEPHYI
Ha3aJ U ¢ OOJBIIUM TPYAOM A00paics OISTh A0 03epa, PELINB BO3Bpa-
TUTKCS K TeHEpamy» [6].

B pesynbraTe mepeBosa YMUEPUHCKHM TEKCT OKazajicsl BCTPOEH B
PYCCKYIO JIMTEPATYPHYIO TPAJMIMIO CBOEro Bpemenu'. OOpamienue K
s3pIKy Kapamsuna u PanuineBa mpu peKOHCTPYKIIMM PYCCKOTO SI3bIKa
Unyepuna ObUIO, pa3yMeeTcs, ONpaBAaHO — HE TOJIBKO HCTOPUYECKH,
HO ¥ BBUY OOLIHOCTH MX JTUTEPATYpPHBIX OPHEHTHPOB: SIBHBIE U HESB-
Hble OTCBUIKM K «CeHTHMMEHTalbHOMY IyTeuecTBHIO o PpaHuuu u
Uranuny» Jlopenca CtepHa B THEBHUKE BCTpEUYarOTCs OYeHb yacTo. [Ipu
3TOM OYEBHIHO, 4TOo UnyepuH ObIT COBCeM MHBIM yueHHMKOM CTepHa,
HEXEJH ero 0osiee U3BECTHBIE PYyCCKUE MPENIeCTBeHHUKH. VIcTIbIThIBas
CTOJIb JK€ CHIJIBHBIM WHTEepec K cdepe 9yBCTB, Kak u Kapamsun, Ynde-
PHUH 0OHApy’KMBAaeT aHATUTUIECCKUN OAXO0 K MPOLIECCY 3apOXKACHUS U
TpaHc(OpPMalMK YyBCTBA M K ONMCAHHUIO 3TOro mpouecca. BozMoxHO,
UwnyepuH, eciu Obl HE MOTMO, CTal NEPBBIM PYCCKUM INHCATEIIEM, I0-
MBITaBIIUMCS MPUMEHUTh HaxoAku CTepHa B HCCIETOBaHUM MHKpO-
CKONMYECKUX COOBITHH K M300Pa)XCHUIO OIbITa BOCHHOIO BPEMEHHU.
Tomeko B 1850-x murepaTypHas 3amad4a 0TOOpakeHUsT MUKPOCTPYKTYP
BOCIIPHATHUS peajbHOCTH ObUIA MOCTaBiIeHa U OJecTAIle pelieHa JIpy-
ruM unrareneM CrepHa — JIbBom Toncteim [9].

[IpeoOpazys BIieHaTIIEHHUs] OT MEPEKUTOrO COOBITHS B QOpMy pac-
ckaza, YnuepnH M30MpaeT B KauecTBE OCHOBHOI'O, CHUCTEMATHYECKH
MPUMEHSIEMOr0 MHCTPYMEHTA aHajk3a UPOHUIO, U TaKUM 00pa3oM OT-
CTpaHsieTcsl OT aHanu3upyemoro o0nbekra. B 3ToM 3akirodaeTcs ero
MpUHIMIHANBHOEe oTiimune u oT Kapamsuna, u ot Toncroro. CrepHu-
aHCKas MPOHMS NMPOHUKAET B MO3JHIOK XYJI0KECTBEHHYIO npo3y Ka-
pam3una [10. C. 258-266], HO HE CTAaHOBUTCS €€ CHUCTEMATHUYECKUM
npreMoM. YudepHH ke cTapaeTcsi He CTONBKO YyBCTBOBATh MO CTEPHHU-
aHCKOMY 00pa3ily, CKOJIbKO ONMCHIBATh U aHAIM3UPOBATH MPOIIECC TyB-
CTBOBAHHMS, MBICIIUTEIBHBIN MPOLIECC, UIIET CIIOCO0 €ro OTOOpaXKeHUs

! Tlo Bociomunanusam M.U. Tleprep, oHa nepeBoauiIa JHEBHUK, epeunThiBas Ka-
pamsuna, Qonsusnna, Pagnmesa u apyrux asropoB XVIII B., crapasce momo0pars
HY)KHBIE CJIOBA M OTHOBPEMEHHO N30€XaTh aHaXPOHU3MOB [8].
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JUTEPATypPHBIMHU CPEICTBAMU. JTH YCTAHOBKH OIPEICIISIIOT JKaHPOBOE
cBocoOpasne THEBHUKA.

JIHEeBHUK NpeaHa3HavyasCcs aBTOPOM JJIsl OTHOCUTEIBHO Y3KOrO Kpyra
JOAEH, CBSI3aHHBIX OOIIMMHM BOCHOMHHAHUSMH, B3aHMMHOU JHOOOBBIO
WIM CHUMIIATHEH, B3aUMHBIM MHTEpECOM, OOIIMMHU HICSIMHU, IIpPEEM-
CTBEHHOCTHIO'. UMYepHH YBEPEH, UTO TO, YTO MHTEPECYET EI0 CaMOro,
OyZleT MHTEpecHO ero OMM3KMM, W OJHOBPEMEHHO OIIYIIAeT OTBET-
CTBEHHOCTH 3a BBIOOD CIOKETOB. B 3TOM moncke BEpHOro CIOXKeETa aB-
TOp, B pacropsHKEHUH KOTOPOTO BCe TOJIOTHO COOBITHIT OTeuecTBEHHON
BOMHBI M 3arpaHUYHOTO TI0X0/1a, OTOpackiBaeT UCTOPUUECKUE COOBITHS,
TePOUKY U 3K30THKY, T.€. COOBITHSI OECCIIOPHOIO cTaryca B LIEJIOM H
cOOBITHS, GECCTIOPHO MOAXOSAIIME I €ro jkaHpa’. Ero mHTepecyer
MaKCHMaJbHO MHTUMHOE coObITHE B Tpanuiuu Jlopenca CtepHa — He
MPOCTO COOBITHE BHYTPCHHEH XHU3HH, & TPYAHOYJIOBHUMBIM 3Tal MbIC-
JUTEIBHOTO MpoIiecca.

[Mpuberas k MpPOHHYECKOMY OCTpaHEHHIO, UMuepuH, Tak e Kak
CBudt u CTepH, IEKOHCTPYUPYET COOBITHE C OECCIOPHBIM CTaTyCOM.
ITomHs1 0 TOM, 4TO BUA apMUH Ha MpHBaje MpPEACTaBiIieT co00i roTo-
BB CIOXKET Ui MacTaOHOW KapTHHEI, CIIOBECHON WM TpaduvecKoH,
OH MPOBOAMT CBA3b MEXKAY ATHM 3PEJIHILIEM U OMUCAHUEM aHTIUIICKOTO
caza B nosme Jlenuisi, KOTOpyIo B JaHHBIM MOMEHT 4uTaeT. B pe3yib-
TaTe BUJ APMUH HA TIPUBAJIE MPEJCTABIEH TOJILKO B 3aIUCH> M TOJBKO
KaK CIIeHa, Ha KOTOPOM ThICSYa BBIXOIEB M3 Pa3HBIX COCIOBHUN pa3bIr-
PBIBAIOT BCE BO3MOXHBIE poiiu Ku3HeHHoW komenuu [1. C. 258]. Ha
3TOM (JOHE HEBEPOSTHO CEPHbE3HO M MOJAPOOHO PacCMAaTPHUBAIOTCS pas-
JIUYHbIE MUKPOCKOTIMYECKHE ABMXKEHUSI MBICITH M YyBCTBa. UTO Kacaet-
CSl CaMOTO aKTa PUCOBAHMSA, aKTa 3al¥CH, TO OHH CTaHOBATCS ais Yu-

! I'panuipl 3T0r0 Kpyra He pas O4epyeHbl B JHEBHHKE. JTO poauTean YnuepuHa
n ero cectpa Mapus, ceMbu AmnpakcuHbIX, [omumbeHBIX ¥ CTpOraHOBHIX: Tpad
I1.C. Ctporanos u rpaduns C.B. CTporaHoBa — rilaBHbIi agpecar JHEBHHKA, UX IETH.

2 OrHomrenne UnNdepuHa K KaHPaM BOCHHOTO JHEBHWKA, THEBHUKA ITYTEIIECTBHUS,
anpOoMa IMyTeNIeCTBEHHUKA, J)KaHPaM Tei3aka U UHTepbepa yKe CTAHOBUIIOCH 00BEK-
TOM nozpo6Horo paccmotpenus [4. C. 210-214].

3 Oco3HaHWe TPAHWI] CBOETO MACTEPCTBA KaK XYIOXHHUKA-TFOOMTENS HE MEIIaeT
YuuepuHy OpaTbCs 3a CJIOXKHbIE MHOTO(GUIYpPHbIE KOMIIO3ULIMH, KOTJIAa OH CUUTAeT X
OIpaBJaHHBIMHU, HATIPUMEP B H300paKeHUH BHICHCKOH TropbMsl [5. C. 81].
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YepruHa COOBITUSMH, 0€3yCIIOBHO JOCTOWHBIMH OMHUCAHUS (€CIH Pedb
WIET O PUCYHKE) MIIM N300paskeHus (€CIIM pedb UET O 3aIlHCH).

B TekcTe HameueH ompeaeieHHBbI TOPU3OHT OXHUIAHUS, KOTOPOMY
PE3KO TIPOTHBOPEUYUT peanbHOCTh. BoitHa obopaumBaeTcs HE ajpeHa-
JIUHOM CpPaXeHHWH, a YTOMHUTEIBHONH CKYKOH W CKy4eHHOCTBIO, OECKO-
HEYHBIMU OBITOBBIMH HEYNOOCTBaMH. ABTOP JHEBHHKA BBIKIIOYEH M3
JMHAMHUKU BOSHHBIX ACHCTBUI U HE MOKET U3BJIEUb MOJIb3Y U3 CTATHKH
KBapTUp W OWBaKOB, OyAy4H JHIIEH JTUYHOTO MpocTpancTBa. KomrieH-
CHpYS pPEabHYIO0 CUTYallui0 BOOOPaXCHUEM, OH MOXKET BHIOpAaTh MEX-
Iy TI0 KpaifHel Mepe IByMsI MPOCTPAHCTBAMH OXKHIaHUS: TE€POUUECKUM
Y WHTUMHBIM. B mepBoM cirydae OH MOT OBI COKPaTHTb Pa3phIB MEXIY
PEaNBHOCTBIO U OKUJAAaHWEM, CIeysl MO BOSHHOTO JHEBHHUKA, T.C.
OIMCHIBASl M aHAJIM3HUPYsl MCTOPUUECKUE COOBITHSI BOWHBI, B KOTOPBIX
JUYHO HE NMPUHUMAET ydacThs. Bo BTOpoM cirydae OH MOT OBl OpHEH-
THUPOBATHCS HA MOJIEh JTHEBHHUKA ITyTEIISCTBUS, T.€. ONMUCHIBAs U aHa-
TU3UPYs CBOM IEpEeMEIeHHs TaK, Kak OyJATo OH J0OpOBOJILHBIN, a HE
BBIHY)KJICHHBII TyTEIIECTBEHHUK. BpeMsi OT BpeMeHU OH MpoOyeT dTH
ITyTH ¥ KaX]IBIA pa3 0oTOpachIBaeT.

UTo0b! OTAATH AaHb <OKypHAITY KOMIIAHUMY», OH JIelaeT OJIHY JJINH-
HYI0O HEWUIIOCTPUPOBAHHYIO 3alMCh C M3JIOKCHHUEM CBOETO BUICHUS
coOpITHii BoiiHkI [1. C. 76—79, 85-90]. Bo3Bpaasich mo3xe K 3Toi TeMe,
OH JIaeT MOHATH, YTO IMOJAOOHKIN KaHp €My COBEPIIEHHO HE HHTEPECEH.
PaBHBIM 00pa3oM OH KPUTHKYET JKaHp MyTEBBIX 3aMETOK U TPAJAUIHOH-
HOW TMei3axHOW 3apucOBKU. XOTs, ecau Obl OH MPOCTO XOTEN OKUBUTh
PYKOIHCh PUCYHKAMH U 3aHATH CBOOOIHOE BpeMsi, TPYJHO MPHIYyMaTh
Jy4liee pemeHne s JIOUTEeNs, YeM HWIUTIOCTPHPOBATh KAXKAYIO 3a-
[TMCh HOBBIM BHJIOM.

UnueprH XO4YET BBHIBECTH JHEBHUKOBYIO 3alUCh M allbOOMHBINA pPH-
CYHOK TTyTEIIECTBEHHUKA U3 MIPUBBIYHOM TLTIOCKOCTH OITBITA TaK XKe, KaK
W W3 TIPUBBIYHON TNIOCKOCTH OXKHJaHUs, yOpaB MpejcKa3yeMble B paM-
KaX JKaHpa OTCBUIKU K PEAIbHOCTU W KYJIBTYpHBIM MoneisM. OH cTpe-
MUTCS IOMECTHTh TEKCT M PHCYHOK B C(pepy OIbITa, HO BHYTPEHHETO,
U B chepy OXKUIaHNs, HO HanOoJiee HHTUMHOTO. Ha ypoBHE CIOKETHOM
JTUTEPATyPHBINA TEPEBO/ B LEJIOM (32 UCKITIOYEHHEM HEKOTOPBIX HeTle-
PEBEIEHHBIX 3aliceil) OTpaxkaeT 3T0 cBoeoOpasue nHeBHHUKA. Ho mepe-
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BOJ HE IO3BOJISICT OTBETUTH HA PsI BOIIPOCOB, KOTOPhIE HEM30EXKHO
BO3HHMKAIOT. [71aBHBIM M3 HHUX: Kak B JaHHOM KOHKPETHOM Cllydae
(dpankoQOHMs aBTOpa MOBJIHUSIIA HA €0 BUACHUE COOCTBEHHBIX 3a/1a4 U
Ha MOKMCKU UX PEIICHHs C TIOMOIIBIO JIUTEPAaTYPHBIX 00pa31oB?

B nueBHuke n muceMax A.B. Umuepnna [11] HameueH Kpyr dTeHUs,
TaKk WM MHa4ye MOBJIMBILEro Ha TekcT. B Hero, momMumo «CeHTUMEH-
TajgpHOrO myTemecTBus no Opanuuu u Utamim» n «Kuznu 1 MHeHHH
Tpuctpama llennuy», Bxomar «llyremectBusa ['ymnusepa», «lon Ku-
xo™» 1 «CtpanctBus Bep-Bepa» XKana-batucra ['pecce; ynomunatorcs
nmena IllatoOpuana, Jlemwns, ['enpBerus. 3HAKOMCTBO C TEKCTaMHU
CrepHa, HanOoJee 3HAYMMbIMU B 3TOM CIIMCKE, MOTJIO IPOUCXOANUTH Ha
SI3pIKE OpPUTMHAJNIA, YYUTHIBAsl YBJICUCHHE AHIVIMMCKOW KyIbTYpod B
kpyry IlaBna CtporanoBa, k koTopoMy npuHamnexan A.B. Unuepus,
HO CBHJETEJIbCTB BJIAJCHHS aHIVIMHCKUM SI3BIKOM (B OTJINYKE OT (paH-
I[y3CKOr'0 ¥ HEMELKOI0) B JTHEBHUKE U MHUChbMax Mbl HE HaxoauM. [o-
pas3zio BeposATHee, YTO B pacropskeHHHn UnmuepruHa HaxXoquiuch (paH-
Iy3CKHE WA PYCCKUE MEPEBOJIbI, KOTOphIe K Havany 1810-x rr. ObuIH
yIK€E JIOCTATOYHO MHOTOYHMCIIEHHBIL,

IlepBoiii  ¢panmy3ckuit nepeBos «CEHTUMEHTANIBHOTO —ITyTellle-
ctBus» ObLT BhImonHeH JKoszedom-TIsepom ®pene? u Bbimren B 1769 .
B pesynbrare 3TOr0 04eHb BOJBHOTO IEPEBO/A HA EBPOIEHUCKOM cLieHe
nosiBuiIca «dpanity3ckuii» CTepH, CTaBIIUI CaMOCTOSTEIbHBIM KYJIb-
TYpHBIM SIBIICHHEM W JIaBIIWI MOBOJ| JUIS BO30OHOBJICHUS M3BECTHOMN
JIUCKYCCHH O cyliecTBe nepesoga’. B 1776 r. ®peHe Haval MOCTENEH-
HBIM BBITyCK cBoero nepeBoga «Tpuctpama Lllengu» [15, 16], HO pa-
6oTa ObUla OKOHYEHA MOKE ABYMS NMEPEBOTUMKAMH, PaOOTABIITUMHU
He3aBUCUMO JApyr oT apyra, [Ilapnem-®pancya ne bons u AHtyaHoMm-
Kunebepom ae ns bom [17]. B koH1e Beka nosiBiisiercst nepeBoj «CeH-

! Moppo6Hee o pycckux mepeBogax CTepHa 3TOTO BPEMEHH, CPEIM KOTOPBIX OBUTH
nepeBoxb! miceM Mopuka k Diuse, nepeBosl «CEeHTHMEHTATLHOIO MyTEeCTBH» 110
aHMINICKOMY OpUTHHAITY U (hpaHIy3ckoMy mepeBony Ppene, mepeBo] Nporosenei,
nepeBo] coopuuka «Kpacotsl CrepHay, nepeBon u kputnka «Tpucrpama Illenau» n
nepeBoisl Grorpaduyeckux countenui, cm.: [12. C. 301-305].

2 [lepeon @pene [13] perysispHo nepensnaBajcs.

3 Texct MpeHe SABISETCA CKOPEE a/[aNTalueli OpUrHHATA, 9eM TiepeBooMm [ 14].
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TUMeHTanbHOro TyremectBus» llomena Kpaccy [18], cBoeoOpasnas
noJyieMuKa ¢ rnepeBogoM ®Ppene: BEIOOP TeX MM WHBIX CIIOB TTOSICHSIICS
B MHOTOYHCIICHHBIX CHOCKaX (ppaHKO-aHTIIMHACKOTO U3AaHUSL.

[ToMUMO W3BECTHBIX SIPKUX OTIMYHNA (PAHIY3CKHX IEPEBOJIOB
OT AHIJIMHCKOTO OpHUTMHANa, 00YCIOBICHHBIX 3aJadaMH aKKyJIbTypa-
MY TOCIENHero! u cos3maBmmx B urore «ppanimysckoro» CrepHa,
MOHO ObUIO OBl OOpaTUTh BHUMaHHME Ha OCOOEHHOCTH, MeHee Opo-
carolyecs B Iia3a, TaKWe KaK OTJIIMYHA B YIOTPEOJICHUH HACTOSIIETO
u npoienmero spemMenu. M ®@pene, u Kpaccy 3acTaBisioT noBecTBo-
BaTcisa ILCI\/'ICTBOBaTI) B HACTOAIIEM, CYHICCTBECHHO U3MCHAA TEMII I10-
BeCcTBOBaHMA. «CEHTUMEHTAIbHOE MYTEIIECTBUE» OTKPBIBACTCS W3-
BectHOH perumnkoii: «They order, said I, this matter better in France»
[19.C. 1].

HeiictBue paccka3unka nano B Past Indefinite, n Tem cambiM Bce
BpeMs auajora oTronaBuraercss B mponutoe. Jlamee riaromom B Past
Indefinite waeHTHUPUIMPYETCS KaX0€ MOCICIYIOIIee BHICKa3bIBAHUE
cobecenHnkoB. B nepeBoge dpene neiicTBre pacckazyuka MPOUCXOTUT
B HACTOSIIEM, B TO BpeMs KaK yIoTpeOIeHHe TacCHBHOTO 3aJI0Ta BHYT-
PH DPEIUIMKHM pa3MellaeT mnpeaMeT pasroBopa B mnpouuioM: «Cette
affaire, dis-je, est mieux réglée en France» [13. C. 1].

Hanee codecennnkn dpeHe MpoaomKaOT ASHCTBOBATh B HACTOSIIIEM.
B nepeBone Kpaccy He Tonbko JeiicTBHE paccKa3zuuKa, HO U JIEHCTBUE,
0 KOTOPOM OH PaccKasblBaeT, OJHO3HAYHO Pa3BOpauMBACTCS B HACTOS-
mem BpeMenu: «Cela, dis-je, se régle mieux en France» [18. P. 75].

IIpu sToM Bpems cobecenHrKka yxe He Hactosmiee, HO Passé Simple:
«Vous avez été en France! riposta mon homme <..>» [Ibid.].

B cnenyromieil peruivike BpeMsl paccKa3dMka M pacckasa, OISITh
HacTosIee, OTTeHsAeTCcS ynoTpeOiieHrneM maccuBHOro 3anora: «lIl est
bien singulier, dis-je agitant la question en moi-meme <...>» [Ibid.].

! Mdpene onpapabiBaeT TakoH MOAXOA B NPEMUCIOBMM K nepeBoay «Tpucrpama
lenan»: «Les plaisanteries de M. Stern ne m’ont toujours pas en effet paru toujours
fort bonnes. Je les ai laissés ou je les ai trouvées, et j’y en ai substitué d’autres. Je crois
que I’on peut se permettre cette liberté dans la traduction d’un Ouvrage de pur agré-
ment. Il faut seulement faire son possible pour n’etre pas reconnu, et je me trouverai
fort heureux si I’on ne m’appercoit pas» [15. C. XIV-XV].
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XapaktepHoe misi CtepHa HEpOBHOE TEUEHHE BPEMEHH, YeperIoBa-
HUE TJIOTHOCTH U Pa3peKeHHOCTH JNEHCTBHS CTAHOBUTCS BCe Oojiee sB-
HBIM OT OJIHOTO (hPAHILY3CKOrO MEPEBOA K Apyromy’ Giaromaps Goee
WHTEHCHUBHOMY, HEXEIIW B OpPWUTHHAJE, >KOHTJIMPOBAHHUIO BPEMEHaMHU.
Ha a1y ocobeHHOCTH ITepeBOZOB MOXKHO OBLIO ObI HE OOPATUTH BHUMA-
HUs, ecny Ob1 YnuepuH He MOIb30BANICS, TPUYEM CHCTEMAaTHUECKH, TEM
*e mpueMoM. TOHKOCTH dYepefoBaHUs HACTOSIIEro, MPOILEIIIEro U
Oymy1iero, a TeM OoJiee pa3IMYHBIX BHOB IMPOIIE/IICTO0 BPEMEHH, pa-
3yMeeTcsl, He OB OTpa)XeHbI B JIUTEPATYPHOM IE€PEBOJE THEBHHKA.
Ho, BBICKa3bIBas mpearnonoxkeHne, yTo YnuepuH, nucaBmmii Ha ¢pan-
Iy3CKOM $I3BIKE, YUTal UMEHHO «(paHiy3ckoro» CTepHa W OpHEHTHU-
poBaJIiCs Ha HEro KaK Ha JHUTEPAaTypHBIH 00paser, 00 3TUX TOHKOCTSIX
MIPUXOJIUTCS 3ayMaThCs.

CMeHa BpeMeH, TOTYEpKUBaromas BO (PpaHIy3CKHX IepeBoax
CMEHY OTIENbHBIX TOJIOCOB B KOHTPAITYHKTE M TaKUM 00pa3oM JOMOII-
HUTENIBHO CTPYKTYpUpPYIOIas Maccy TEKCTa, B JHEBHHKE YuueprHa
MMeeT TaKkoe e 3HaueHue. YepenoBaHWe MOXKET OBITh IUIOTHBIM,
OpocarmuMcsl B TJla3a, KOT/Ia CMEHa T'OJIOCOB MPOHMCXOJUT OBICTPO.
B nneBHHMKe ecTh (hparMeHTHI, B KOTOPBIX BOCIIPOM3BOJUTCS CTPEMHU-
TEJIbHBIA TEMN MepPBbIX cTpaHUll «CeHTUMEHTaIbHOTO MyTEHIECTBUI;
KOHTPAITyHKTHOE ITIOCTPOCHHWE MOHOJOra B HHX OYEBHUIHO. Takos,
HaIpuMep, pacckas o MEePBBIX JHIX BO3BpalleHus B BunbHy B nexabpe
1812 r., cocTosmuii U3 TUHAMUYIECKON CMEHBI BOCTOPTOB U Pa30yuapo-
BaHwmii [1].

! 3apaueii nposicienns Hamepenuii CTepHa (paHIly3cCKOMY YHTATEII0 BO MHOTOM
o0ycnoBieHsl BonbHOCTH TepeBoja Ppene. Tak, 0003HAYMB B 3TOM MEPBOM JAHAIOTE
cobeceHrKa aBTopa Kak «la personne» (B opurunane «my gentlemany), dpene Hamek-
HYJI 9YUTATENI0, YTO COOECSTHUK ITOT, BOSMOXKHO, 1aMa, M YCKOJIb3aIOMIe IBYCMBICICH-
HBII NIpeAMeT AMaaora CTAaHOBHUTCS SBHBIM: PACCKA3YHMK TOBOPHUT JKEHIIHWHE, YTO «3TO
JIeTI0 JIydIIe TIocTaBlIeHo Bo PpaHIny, B OTBET OHA TOPKECTBYIOIIE 3aMEYaeT, YTO OH
Bo @paHImu He ObLI, OH, B CBOIO OYEPE/ib, U3YMIIIETCS, CKOJIBKO XKe MPaB MyXUYHHE 1aeT
npocToit (akT nepenpassl 4epes MPOJIUB, U OTIPABISAETCS B IyTh. «/leno», 0 KOTOPOM
UJIET peb, a C HUIM U MOTHB IYTEIIECTBHS OHO3HAYHO OTHECEHBI K chepe IPOTHIECKOM.
JeticTBys TakuMm oOpa3oM, PpeHe BCKPHIBAET, KAK OH CUHUTAET, pabIe3uaHCKYI0 OCHOBY
mareparypHoit pantazun Crepaa [15. C. XIII-XIV]. Kpaccy 3amenser «la personnex»
Ha «mon hommey, Bo3Bpamiast IMaixory H3HadaabHYIO0 CMBICIOBYIO MHOTOCIIOIHOCTB.
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UepenoBaHue CTAHOBUTCSI MEHEE 3aMETHBIM B CIydasx, KOTJa Iepu-
OJIbl YAJUHSIOTCS W OJWH TOJIOC 3BYYHT JAOCTATOYHO IONTO. B 3amuch,
natupoBanHyio 12 mapta 1813 r., BCTpoeH pacckas, o3arjaBiICHHBIN
«Les conseils de la raison». Ero HaumHaeT MEPBBINA TOJIOC, B KOTOPOM
JOMHUHHUPYET HACTOSIIEE BPEMSI:

«Il est des moments ou je suis d’une sagesse si admirable que je ne me
reconnois plus mais en revanche il en est ou ..... je voudrois ne pas me re-
connaitre. Dans toutes les actions de 1’homme la raison est consultée, ou
vient elle méme avec ses avis ; 1’imagination, chez moi sur tout I’emporte
le plus souvent, aujourd’hui cependant j’ai suivi le conseil de la raison — ».

3/1ech BCTyIaeT BTOPOM rojioc, B KOTOpoM npeodianaeT Imparfait:

«Mandrica® hussard logé chez un polonais reussit a obtenir un rendez
vous d’une belle qui comme elles le sont toutes dans cette classe, sans nom
sans titre avoit la surveillance de la maison et couchoit dans une chambre a
c6té de celle ou dormoit le viellard avec notre jeune amoureux. Mais pour y
parvenir il falloit passer devant le lit du vieux jaloux et comme la lune
eclairoit la chambre et il se mit a quatre pattes. Mais par malheur le vieux
rusé ne dormoit pas, et devinant d’abord qui pouvoit s’avancer avec tant de
precautions et pour dejouer ses vues, affectant de le prendre pour un de
ses chiens il se mit a lui faire des menaces pour le faire coucher.
A chaque menace I’amoureux se tapissoit dans un coin, mais cherchant tou-
jours a gagner du terrain il avangoit petit a petit. Au moment ou il étoit prés
du lit du viellard, celui-ci comme irrité de 1I’importunité de ses chiens sai-
sissant un fouet lui en detache un coup si rude que notre hussard d’abord si
entreprenant se tourne trop heureux de prendre [’attitude d’un chien qui a
recu une execution et regagne en hate son lit — ».

3aTeM OmMATH BCTyHAaeT NEPBBIM TOJO0C, OTKPBIBas HauOoiee -
TEIbHBINA MEepHoa, CPOPMHUPOBAHHEIN COOCTBEHHBIM BHYTPEHHHM KOH-
TpamyHKTOM. MOMEHTBI HACTOSIIEr0 OTTEHSIOTCS Pa3IUYHBIMH BapH-
aHTaMHM TPOIIC/IICTO0 BPEMEHH; B JIBYX ClIydasx, KOTJa 3a HACTOSIIMM
Bckope cienyet Passé Simple, peub WAET O TJIABHBIX IOBOPOTHBIX MO-
MEHTaX 3TOTO MEepUoJia U BCETrO pacckasa — pa3yM, a 3aTeM TIIECIIaBUe
HAIIICNITHIBAIOT aBTOPY CBOU COBETHI:

1 K umenun reposi pacckasa JaHbl JBa IOSCHCHHA: BCTaBKa B TEKCT «hussard» u
CHOCKA BHU3Y CTpPaHHMIIbI «PErsonnage qui n’est interessant que par cette anecdote».
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«Hier nous avions tous ri pendant une demi heure de cette anecdote qui
avec ses details est trés interess comique en effet, et tout le monde me
prioit d’en faire un dessin. Aujourd’hui revenu apres dinner de ma prome-
nade aprés avoir connu tout 1’hopital, tout vii et revu je rentre a 6 h: et pour
ne pas perdre du tems, je cherche un esquisse a faire pour I’achever de-
main; cette anecdote me passe par la téte, deja j’ai crayonné la chambre, le
lit, 1a belle a la porte, ...Quand la raison me souffla a I’oreille que ce dessin
avoit un sujet trés libre, que Marie pouvoit bien en parcourant
ce dessin, le voir comme les autres, ...J’étois si faché de voir des pieces de
theatre charmantes qu’une seule plaisanterie excluoit des nombres de celles
que peut voir une jeune personne, et maintenant me disois-je mon journal
sera de méme pour Marie ; aussitot j’efface le dessin, Vous en voyez encore
ici les restes, et je le remplace... Par un chapitre qui eut pli étre trés reussi,
trés utile & ma soeur méme. Mais au moment ou j’avois le mérite d’une ac-
tion la vanité m’insouffla a 1’oreille les lignes qui remplacent le dessin, et
maintenant je n’ai que la honte d’une autre. L’anecdote pour étre plaisant
doit étre etendue ; la decence exige aussi de longues periphrazes (j’entends
par decence la pudeur d’une jeune personne) ici, elle n’est pas comique
mais en revanche cent fois plus libre que le dessin et je n’ai senti ma sottise
que lorsque je I’avois achevée. Je n’efface jamais, et je n’ai pas trouvé de
meilleur parti a prendre que pour de m’en conserver un souvenir durable
qui quisse a chaque instant me rappeler, qu’alors qu’on sait se vaincre ou
sentir le mal qu’on fait on doit étre le plus en guarde de mal faire, et loin de
se vanter d’avoir des moments ou la raison n’a pas d’acces, d’en rougir,
d’avoir plus d’un retour sur soi méme, et d’étre a tout moment prét
a recevoir les conseils de la raison» [1. C. 158-159].

B oT0i1 3ammcu B cTaryce COOBITHSA-HCTOYHHKA CIOXKETa OTKA3aHO
y’Ke HE IyTeBOH 3aMeTKe, Mel3a)KHOMY BUAY, ONTUCAHUIO MacIITaOHBIX
KapTHH BOWHBI, a (PPUBOJILHOMY (TIpH 5TOM JCHCTBUTEIILHO 3a0aBHOMY)
AHEKJIOTY — €Ll OJHOH IOJHONPAaBHON COCTABIISIOLIEH >KaHpa Juapu-
CTHKH. VICTOYHUKOM CHO’KETa CTAHOBUTCSI METACOOBITHE — paccKa3bIBa-
HUE aHEK/I0Ta, Pa3loKEHHOE Ha Psii MUKPOCOOBITH, MpOaHAIN3UPO-
BaHHOE M B TAKOM BHJIE TIPU3HAHHOE JOCTOMHBIM (hUKcaIHu. 31eCh, KaK
1 B OOJBIIMHCTBE 3aMKCel, MOMU(OHUS BBHICTYIIAET OJIHOBPEMEHHO CIIO-
co0OM cO3AaHus JIUTepaTypHO (HOPMBI U WHCTPYMEHTOM CaMOCOBEp-
LICHCTBOBaHMs. B3risim Ha cebs co CTOpOHBI, «retour sur soi mémey,
peanusyercs Kak peKypcHs, B KOTOPOW 3a/1eHCTBOBAHBI aKThI 3aIHCHI-
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BaHUS W PHCOBaHUS, M 3alHCh M PUCYHOK KaK MX pe3yiabTaThl. ABTOD
HapHCOBAJ 3CKHU3 — OTCTPAHMWICS — IIOCMOTPEN — Y>KaCHYJICSI — BEPHYJICA
K IyCTOU CTpaHMIIC — 3alUcall aHEKIOT — OTCTPAHUIICS — IOCMOTPEN —
YKACHYJICS — BEPHYJICS MBICIEHHO K CTEPTOMY PUCYHKY — COIIOCTaBUII
JIBa pe3yJIbTaTa CBOUX JECUCTBUN — U3BJIEK MOPAJIb.

KoHTpanyHKT BBICTYNaeT CpEACTBOM JECKOHCTPYKLUMU THUIIOBOIO
CIOJKETa, B JAHHOM ciy4ae aHekaoTa. Kak BUIHO U3 IpHUBENCHHON 3a-
IIUCH, 3TO CPEeACTBO YNYEPUH MOMNBITAIICS MPUMEHUTH TAKXXE U K PUCYH-
Ky. IlogoOHBIE TONBITKH, OCYIIECTBICHHBIE YK€ HE BepOaJHHBIMH,
a M300pa3uTeIbHBIMUA CPEACTBAMH, B CAMHUX PHUCYHKaxX, Kak JIyMaercs,
U CO3AIOT BIIEYATICHHE MOMCKOB HEKOM HOBOW CHUCTEMBI, — BIIEYATIIC-
HHE, KOTOpoe Bce Ooliee YCHIIMBACTCS 10 MEpe 3HAKOMCTBA C aBTOPCKHU-
MM WLTIOCTpauusaMu. [s1 JEKOHCTPYKLMH CO’)KETa B pucyHke y Uuue-
pHMHA HET TOTOBBIX 00pa3noB. MmmocTpamun K GppaHIly3cKuM U3IaHHIM
«CeHTUMEHTABHOTO TyTemecTBs» U «Tpuctpama Lllenan», KoTopsie
OH MOT BHJETh!, B OOJBIIMHCTBE CBOEM SIBISIOTCS TPaJMIMOHHBIMU
’KQHPOBBIMM CLIEHKAMHM, 4Yallle CATHMPUYECKUMH WM KOMHYECKMMUZ,
B KOTOPBIX HE MPOCMATPUBACTCS MMOMCKOB KAaKOTro-IM0O HOBOTO SI3bIKA,
OTpakarolero cBoeoOpasue TekcTa. UndepuH, KOTOPBIN TaKylo 3a1ady
SIBHO CTABHUT, HE MOXET OCYIICCTBUTH JIEKOHCTPYKIIMIO CIOXKETa B Tpa-
(buKe Tak ke TOCIIeIOBATENBHO, KaK JIEKOHCTPYKIIHIO CIOXKETa B TEKCTE,
U Yallle NO0Jb3YETCs BCE TEMU K€ CPEICTBAMU TEKCTa, B MIEPBYIO OUEPEb
MIPUEMOM KOHTPAIyHKTa, B OMUCAHUM MPOLIECCa PUCOBAHUS WIH B pa3-
MBIIIJIEHUH O HECOCTOSTEILHOCTU TPAAULIMOHHBIX XKAHPOB U CIOKETOB.

! C wnmoctparmsvu Beimen B 1801 r. nepeBo «CeHTUMEHTAIEHOTO TTYTENIECTBHS
Kpaccy. Mmroctparuu u3 storo u3nanus [18] pasmenienst B 6aze Utpictural8 [20].
Tam xe [21] pa3meleHbl WIITIOCTPAIMK K YETBIPEXTOMHOMY M3JaHMI0 nepeBoga «Tpu-
crpama lllenmn» ®pene [16]. B ux uncne nBe rpaBropsl XorapTa, UTpaBIIne poib GPOH-
THCIIACOB B IIEPBOM AHTJIMICKOM H3IAaHHU: MPOIMOBEAb Kampana Tpuma M KpelieHne
Tpuctpama, a Takke HECKOJIBKO JKaHPOBBIX CIIEH B aHAJIOTHYHOM Ayxe. MckimroueHuem
SIBJISIETCS] paMKa, TIOJTHOCTBIO 3aJIUTasi YepPHOM KPACKOH, — CTpaHHUIA C 3TOM WILTIOCTpa-
1Ml COCENCTBYET Ha Pa3BOPOTE C OMHCAHMEM CMEPTH M HAATPOGHOro KamHs Mopuxa.

2 )KaHpOBBIMH MILTIOCTPAIUAMH COTPOBOY/IANNCH U APYTHE yIOMAHYThe Undepu-
HBIM TpousBeneHus. Tak, B wumoctpanusax Kk «[ymausepy» CBudra npeobnagaer ca-
TUPUYECKUH JKaHp, yCHICHHBIH (haHTaCTHIECKUMH 31eMeHTamH, B «CtpaHcTBHsix Bep-
Bepa» XKana-barucra I'pecce KoMu3M IMPUCYTCTBYET KaK COCTaBJISIOLIAs TAJIAHTHOTO
xanpa [24. C. 179-181].
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N3BectHO, uTO cam CTepH MpoOjIeMe COOTBETCTBHUS HILTIOCTPAITHIl
TEKCTY yJeJIWJI HeMajl0 BHUMAHUS: IPW)KU3HEHHbIE aHITHMICKUE U3aa-
Hus «Tpucrpama lleHnn» cBUAETENBCTBYIOT O MOCIEIOBATEIBHON Jie-
KOHCTPYKLUH M300pa3uTeNpHOro psaa. Bompoc, Oblin 11 OHU H3BECT-
Hbl YnuepuHy XO0Ts OBl Ha YPOBHE BU3YaJIIBHOIO 3HAKOMCTBA, OCTAETCS
OTKPBITHIM, HO Takas BO3MOXKHOCTh HE MCKJIIOYeHa. B uucno skcnepu-
MeHTOB CTepHa BXOAAT MPEAEIbHO PaJIUKAILHO «HEMH()OPMATHBHBICY
n300paKeHUsI U TEKCTHI: ITyCThIE JIUCTHI, OCTaBJICHHBIEC IJIs1 MIUIIOCTpa-
WA ¥ TJIaB, KOTOPBIC YATATENb CaM JIOJKCH BOOOPA3UTh MM U300pa-
3UTh, TaKUE KaK OTCYTCTBYIOLIUH mopTpet BroBel Boamen [23. C. 147].
Bo ¢paniy3ckom u3naHuy U3 HEOOBIUHBIX «HILIIOCTPALUID COXPaHHII-
Csl TOJIBKO YEPHBIM MPSIMOYTOJIbHUK, IPABAa, 37IeCh OH 3aHUMAET CyIIe-
CTBEHHO MEHbLIE MeCTa Ha JIMCTE M 3aKJIIOYeH B paMKy. TeM caMbIM
€ro OTIMYHE OT CIOKETHBIX WIIIIOCTPALUi CBEAEHO K MUHHUMYMY, OH
BOCIIPHHHMAETCS TIPOCTO KaK H300paxkenne Haurpoous Mopuka.

Menee HKOHOOOpUYECKHE, HO BCE JKe BBI3BIBAIONIC «HEHMH(OPMATHB-
HBIe» (MJIH, CKOpee, KMHOMH(OPMATUBHEIE») N300pasKeHUsT 4aCTO BCTpe-
4aroTcs B AHEeBHUKe YnuepuHal. DTO KOMHATa C y3HABAEMBIMH BEIAMH
aBTopa B ero orcyrcreue [5. C. 143], MHOro4HCIEHHBIE aBTONIOPTPETHI
co ciiuubl [Tam xe. C. 67, 162, u 1p.], B TOM yucie 3a paboTol UMEHHO
HaJ 3TOM TeTpalplo, KOTOPYIO €ro YMTaTeNlb JACPKUT B pyKax: Ha ee
CTpaHMLIE MOXKHO JIaK€ PACCMOTPETH NMPEIIECTBYIOMNI pUCYHOK [Tam
xe. C. 64]. IlpruunHO#N MOSBIEHUS TAaKUX WILTIOCTPALMN MPH OTCYT-
CTBUHM 3HAKOMCTBAa C AQHTJHMICKUM M3IaHUEM MOXET OBITh MOIbITKA
BBECTH CTOJIb BAXKHBIN JI1 TEKCTa KOHTPAIYHKT B TEJIO PUCYHKA U TEM
caMbIM CHHXPOHH3HMPOBATH CIOBECHBIA W M300pa3UTENbHBIA PSAABI, 3a-
CTaBUTh BpeMsI PHUCYHKa T€Yh TaK k€, KaKk Te4eT — HEPOBHO, TO 3aMe/I-
JSISICh, TO YCKOPSISICh — BPEMsI 3allUCH. JTO MOXKET OBITh M Oosiee mpo-
cTas 3a7a4a JAEKOHCTPYKIMH OOIICTTPUHATOTO CIO’KETa B PUCYHKE B XKe-
JIAHUH HE TOJIBKO 3aIMCBIBAaTh, HO M 3apPHCOBBIBATH «CBOW MOBECTH Ha
cBoit nmaa» [24. C. 631]. Eciu UndepuH uMen BO3MOKHOCTh XOTS ObI
pa3 mepenucTaTh aHIJIMHCKOe M3JaHue, Takas Hujesl BIIOJHE Morja y
HEero BO3HUKHYTh. Ho, Tak mim nHave, O4EBUIHO, YTO, JEKOHCTPYHUPYS

! Tlonpo6Has XxapakTepUCTHKA N300Pa3UTEILHOTO PAA JHEBHUKA CONEPKUTCS B [3].
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PHUCYHOK, OH CTPEMHUTCSI CUCTEMAaTH4ECKH 3aJeHCTBOBAaTh €r0 METACO-
OBITHITHBIN MOTeHNHald. B n300pa3uTenbHOM HCKYCCTBE, B OTJIMYHE OT
JUTEPaTyphl, HECOOXOAMMBIN ISl TAKOW LN S3bIK HEe ObLT pa3paboTaH,
€ro Hy’KHO ObUIO HCKaTh CaMOCTOSATENbHO. BO3MOXXHO, IMEHHO B 3TOM
[IOHUCKE — ITIaBHOE CBOEOOpa3ye NHEBHHKA.
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The diary written in French by Aleksandr V. Chicherin, Lieutenant of the Se-
myonovsky Regiment, is the only surviving and the last of a series of illustrated diaries:
an autobiographical project in which the text is combined with an illustration at the
conceptual level. The specificity of the events reflected in the diary is determined by
the tasks other than literary: creating a personal space, fixing material for self-analysis,
communicating with relatives. In this case, the selection of some events and the decon-
struction of others are based on literary samples. Chicherin’s approach to depicting the
events of the outer and inner life obeys the Sternian principles of narration. First of all,
this is manifested in the selection of events worthy of fixation, in the rejection of events
of an indisputable historical or genre status and the selection of “insignificant” events
from this point of view. Chicherin conducts systematic work aimed at using the poten-
tial of the picture in describing the event. He is looking for an adequate system for dis-
playing selected events in a drawing. But the richness of expressive means of verbal
and graphic forms is incomparable: there are no samples for drawing, and he has
to develop the necessary drawing language independently. The literary samples are
A Sentimental Journey Through France and Italy and The Life and Opinions of Tristram
Shandy, Gentleman by Lawrence Sterne. Diary entries are generally spontaneous in
nature, but many of them are built according to a well-thought-out plan. They demon-
strate the presence of a certain literary model focused on the tasks of self-reflection:
a description of the event is followed by retrospection, then a comparison of the past
and the present, from which a certain lesson is derived. The plot is built as a path to
self-improvement through experience, which can be negative or positive, but always
contradicts the original expectation. With the author’s obvious interest in the literary
side of the case, the spontaneous nature of the diary is undoubted: the same images, the
same turns are repeatedly used throughout the notes. This spontaneity is fundamental; it
is considered as the only honest fixation of the present self. In the Russian translation of
1966, the diary lost this quality, stylistically approaching the best samples of the national
literature of this time and genre, such as N.M. Karamzin’s Letters of a Russian Traveler.
Working with the French original clarifies the connection between the text of the diary
and its pictorial series, which was extremely important for the author.
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